
Et bidrag til folkeviseforsknirrgens historle. 

There are nilie alid siaty xvays 
of corislructing tribal lays, 

And - elery - single - one - of - them - is - right! 

Rudyard Kipling. 

I et dansk folkevlse-håndslirift - Ny kgi. Samling 88.5 ;5 40 
- der er blevel til i anden halvdel af 16. arho og har udgjort de8 
af A. S. Vedels samlinger l, findes (1. bind bi. 2 1 . ~ )  fdgende vise: 

1 

Min herre haffuer fest en rosens blonn / Christ vnde hinder vclR iii 
Suerig a t  kom i det hielper saa lidel1 at quide. 

2 

Det saa svared den riclder rig I rnin herre lader hente den jornfru hid / 
det hielper saa lideli at quide. 

3 

Di rant  op seill i forgyldende raa  / thi segler till Danmarck i maailef 
tho / 

J 

Di kaster deris aiicker paa huiden (sand) / d i  sueasire fruer trode 
fmrst (paa) land. 

a 
Mit udi den I~orregaard I' der axier (di) fruer deris skarlagen skind / 

Se Sofus Larsen, Folkevisestudier, Tilskueren, Rbh. 1917, II pp. 137 
-64; i denne afh. gives e t  szrdeles rzrdifuldt bidrag tlI karakterlsfiia af 
8. S. Vedels v iseudga~c,  mein en tilhuildsgående undersogelse af detfe betyd- 
ningsfulde r z r k  og dets kilder sarnec dog stadig. (Den ved Holberg-sel- 
skabet foranstalfede udgave 1927 er kun et optryk, med en  introduktion af 
P. V. Rubow, men uden videnskabelig redegorelse for textens forudszetniingj. 

' Parentes her og i det flg. betegner! at handskriftet er medtaget; ste- 
derne er fuldstzndiggjort efter texten l Vedels udgave, 
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$)Hur Valdemar Biigeisson 18ter himta Sofia)), 

Skarlagenskinb i di gariger i loffi ifor) datinerkorining ind. 

Ii 

Her sidder j daainerkoaiinlng offuer (eders! bord / den sueriske koriliitig 
haffuer [sent) eder ord. 

[$j 

Haffuer sent eder. ord oe hlide(in tale / J  hsind rili eders chither Gii 
dronning Raffue.' 

9 

Oc far end hand skaii denn iomfru sila vinde / f @ ï  skall gulterning paa 
iaffiie! bord rinde. 

10 

Del ferste guldterning gia8 iaffuel bord rand / den suensIse konning 
den iomfru vand. 

I n 
Oc der. hleff silcke paa iorderr. breda: den iomfrsr hleff till sjtranclen) 

leedt. 

12 

Thi vaiid op seill i foryyldene (ras / )  di seilel till Sueïrig i rnhaa~aet tbo, 

L3 

TRI kasie ihieris ancker paa huiden sand / the:i danske i'omfril t ro& 
farst  paa land. 

3 4 

Det merte honniurng som h(and stod /) er det den iarnfru de*.  ii gcmge\: 
ord i 

!Ther) tiIi s3a suaret den ridder rig i iliirr herre EXUD maa vek eder 
iig. 

l B 

Vor ieg paa min  fader^ land 1 da finge Je# karm 06: Iti@irb " ~ u e n d  

Ther ii11 suared Iiii suenbke fruer i forei oss Ingen iadskt  sedee, 

Sadeil aff s~Lff oo. forgyidene mile / saa pleiei di suenske iruer s t  rldr 

L S 

Sadell aff salff oe langen sparrget (anile) 1 saa rider dl  suenske friper (ti l l)  
giide / thei bielper cy ienger aE quide. 

Finis. 

L Hs'el har:  hand riJi eders d~oxariiiig iiil datther Lioffue, 
1 O 

(C) Scandia 2008 www.scandia.hist.lu.se



146 Lis Jacobsen. 

Denne vise genfindes i Vedeis »If Hundsede vduaalde Yi- 
ses» 1591 ( 2 ,  part, nr. XXI '  med enkelte stilistiske afvigelser: 
desuden har udgaven meliem vers 8 og 9 en strofe og anellem 
vers 15 og 16 to strofer, som ikke findes i hs'et. Den f ~ r s t e  
strofe lydera 

»Det melte Baner Koning des tir, det er icke noch at haffue vid»; 

de sidstnaevnte strofer lyder: 

i.Saa lidde d e  frelra d e  her!ige Drss, d e  yaare met S ~ l f f  oc Guld bestrad. 

I sette eder op oc huiles her paa, stolte Jornfru i skulle icke lenger gaa ). 

Det synes mig sanclsynligst, at Vedel har  disse strofer fra en nu 
tabk kilde og ikke - som Srend GrundbBg (DgF nr. 137) antager 
- seilv has tildigtet denn: halvsimet urs 1 bestred B 2det vers 
digner ikke Vedel, og forste og tredje vers har  karakter af dekadent 
iolkevisefyld. Efter hå~dskrif tets  sidsie vers {P 9) har Vedels 
aadgave endnu syv strofer af mosaliserende og afsluttende art: 
disse skyldes derimud vistnok for den vzsentlige del Vedel, jfr. 
ndf. p. 158 f, 

Andre redaktioner end de her n ~ v n t e  to er 4kke bevan-et, 
Som det ses, indehelder ingen af dem snlndste siartydniag af, hvem 
der sigtes tal med den svenske koaige og den danske kongedatter, 
hvis aegteskabsindgaelse risen oanhandler; ilike desto mindre har 
alle de fonskese, der har  givet sig af med visen, pessonfzsiet 
denne - om end p; fsrskelllg made. En redegmelse for disse 
p~ersonifieeringer vi1 formentlig hidrage til aplysning om forsk- 
ningenas udvikling i de BaaPvfjerde arhundredei-, der er gået, siden 
is. S. Vedel udgav den fosste nordiske folkevisesamIlng. 

1 Vedels nadgave har  visen iom overskrift: »En vnger 
Fraleken foris aff Danmarck tlP Snerig»; overensstemmende med 
denne anonymitet begyrrcler Vedel sin indlednlng tii visen- »Hues 
Daatter den vnge Danske F r ~ i c k e n  haffuer vzrit ,  elles paa Reiaél 
Lid hun er vdford, beneffnis icke vdi Visen». Meil allerede I ntesfe 
?elning stikker den menneskelige g z t t e d ~ m u n  tiovedet frem: 
sSaa band det oe icke helder Betteligen 4ges for vist om det 
haffaaer v a i t  Koning Valdemar Seyrs S ~ s t e r  Droning Rikisse 
so111 Kong Erick aff Senesig badis om oe fick - -». Hvorfor 
just dette ~ g t e p a r  er faldet Vedel i tanker, kan n q p e  afgares: 
sinen &n gang frearisaf, lever og styrkes gisnlngen (tal den afleses 
af nye gisninger), mens de forbelio4d, der er knyited: til den, bliver 
stadig svagere. 

I sin ,)Hlsiorie af Danmark > skriver Srahan i slutningen af 
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>)Ilur Yraldemar Birgersson l i ter  hiimta Soiiab. 147 

1700-tallet endnar foïlseholdent om Regitse, at  )det lader, a t  
H<iempe\isera 11 21 om den Danske Frokeri. som f ~ r t e s  til Srersige. 
sigter til hende ), men i »Danmarks gamle Folkeviser)) (18621 
udfaler Svend Grundtrig, at  Vedels antageise )har  saa Inegen 
Sandsynlighed For sig. at vi ikke vek ktrnne give Tasen nogen andel2 
Pliac%s». 

Denne sahetingede ~iIslutnii~g ti% Vedel -- som Grunclt~ig 
e1Ier.s ikke vurderede h ~ j t  - t a r  sikkert bestemt ved, at der xai 
dukket en ny hppotese frem, som han ikke onskede at slutte 
%il. I Sbrahamseri, Xyerup og Rahbeks Udvalgte danske Viser 
(1812) havde forff. forslgtigt skrevet. a t  )da ingensteds I Yisen 
korekomme rnindste Spor til bestemt Tid, Sted Persoraer eller indi- 
viduelle Omst~ndigheder,  Iiaxii den af Vedel saa loselic henkastede 
Hypotes vEre saa god som nogen anden»'  men l-iertil f ~ j e s  mindre 
Porsigtigt et n j  t forslag: i man kunde ( derfor) sgsaa gjaette paa Cliri- 
stiana, Datter af Stig Rvitaleder og Valdemar den farstes Sastel 
Margrete, des 1162 af den svenske Jarl Guthorn  blel afhentet 
soni Brud for den svenske Kokag Carl Sverkersen)) (o c. II. 3681 
Denne B~st  henliastede formodning godtages soin historisk falitsim 
af den svenske forsker A. A, Afzelius. 

Under overskriften *Guttorm Jarl hemtar Konung Carl? 
Arud) giver Afzelius 1 »Swensli;i Folkets Sago-Hiifder» en skild- 
ring af hrudefaerden pa grundlag af risen. med tilfnjelse, at 
)\denna ståtliga hemföljd blef sedan mycket omtalad, och en \visa 
derom diktad bland folket, som sedan. så i Swcrige som i Darle- 
mark, allt intill w i r  tid förwarat minnet af den Danska frskens 
färd till Swerige ). Derefter folger visen efter Vedels redaktion. 
men i .;arensk sprogform. --- Dette var Grcrndtvig for meget: det 
kan ikke kaldes tiIladeligl at  betegne en vise som endnu leveride 
i folkemunde i Sverige. i ~ å r  sandheden vitterligt er, a t  kfzellus 
> Bigefrern nverszetter en dansk lTise, som aldrig er gjenfunden paa 
svensk)). Samiidig lod Grundtvig den af Afzelius linmatte Cbri- 
stine falde til Cordel for Vedels Regitze. I Danmarks gl. FolPreri- 
ser (III. g. 229'1 optrarder risen derfor under SrstaiEei 1210 - dej 
5s. da agteskabet rnelleni Erik Knutson og Regitze blev indgaet. 

Derred blev det, indtll - i 1891 - en ny liyputese fïemsaf- 
ses, denne gang fra sverask side og af ingen riaigere end HenriX 
SchLrcl~. I sin hersmte afhandling »IT&ra 5Xdsta historiska folla- 
visos ) skriver forf. 

)Om Soficx handlar antagiigen ock en annan \ isa,  som Iiit- 
Bills - afven at våra historilier - allmänt ansetts åsyfta I'aI- 
demar den stores dotter Rlchissa: i stallet att skildra en till- 
dragelse lr&n 1210 beskrifler den, siisom jag tror, en handelse 
fran J ~160.. 
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Den begivenhed, her sigtes til, er Kong \'aldernar Birgersond: 
giftermal med Erik Plovpennings datter So f  e. Scbucks beviser 
for denne hygotese er tre. yi skal underkaste dem a8le en kri- 
tisk gennemgang: thi haer af dem er  - synes det mig - af ikke 
ringe interesse til belysning af den optirnisme. med hvilken der ar- 
bejdes inden for folkeviseforskningen, s e l ~  af denne forsknings 
ypperste repr~sentanter .  - 

Forste k-idnesbyrd: visens overensstemmelse med >)Eriks- 
kroniken»s skildring af den omtalte begivenhed. - Herom hedder 
det: 

»Egendomligt nog har man ej uppmarksammaf den slgende 
iift~erensstammelsen mellan aisans skildring och ErikskrBnikans 
framställning af Valdemars frieri och giftermål, utan Ioredragit 
att hänföra visan till Erik Mnutssons 1210 firade hilager med 
Ricbissa, oni Iivars detaljer historien ingenrating meddelar. » l 

Lad os se p% den pågae'idende fremstillhng i Erikskraniken. 
Det dsejer sig om ca. 100 vers: 362-455. der indholdsm~sslgt  karl 
afgrzenses som ffllger: 

Irers 362-91: Birger Jarl rådfares sig med sin hustru Inge- 
borg om en passende brud til deres san lT.'aldemar. idet han fore- 
slår en af kong Erik af Danmarks d ~ t r e .  Ingeborg rader si11 
husbonde tll a t  sperge Iians gode naend, »bisr«pa s k  riddare ok 
stvena.) Disse s p r g e s  og giver deres tilsleztnllmg. - Nogek til- 
srarende findes ikke i visen. Det er her en svensk konge, der tf1 
sig selv har  fcestet en brud. se foran p, 144, vers 1-2. 

Vers 392--97 meddeler, at sendefzerden. bestaende af -rid- 
dare ok swena, frome halade ok v-radde men»,  drager til kong 
Erik. Om selve rejsen og ankomsten fortaelles intet. - Visen 
clerimod har  (aers 3-61 skildringen af sejladsen tP1 Danmark; de 
svenske fruers landgang og deres komme tal )borgg5rden, samt 
deres f o r e t r ~ d e  for dannerkongen. - Herom Iratet i kranlkeca. 

Vers 398-416: kong Erik erkyncliger sig om den unge konge. 
De svenske senderncend b e r ~ m m e r  hans legemlge og gndelige 
dyder. Kong Erik giver sit samtykke. - Herom intet I visen. - 
Denne beretter derirnod (vers 7-10) o n  frieriets fremfmselse 
(»Her sidder I dannerkonning» etc.), og kongens svar, der går 
ud på, at den svenske konge ikke kan f5  hans dalter, f@r terning- 
erne har rundet pil tarlebordet; de kastes, gag den svenske kopige 
vinder Jornfruen. - Herom intet i krmiken. 

I Darisk Folkemindesarniing findes et notar af Svend Grundtiiig. der 
 ise er, al han - efter at visen \a r  adgivet - har vaxet inde p& samme tanke- 
gang som senere Schtick, se G.'s h indskre\ne  tiilzg til DgF. nr. 137, bl. 206 
-07- 
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))Hur Valdemar Birgersson l i ter  lirimta Sofia», 1 49 

V e i s  711-27:  jomfrueri underretles om. at hun skal xzere 
dronning i Sverige. Hun beder i~immeleirs dronning p r e  aegte- 
ykahet Iykkeligt. - Merom intet l visen, 

ii-ers 428-30. Jomfrueli » ra r  xznlige ferl lil lande, med stor 
fryd bsruderi siinde, med megen lizder og rnegen tugt ). Denne 
korte stereotype meddelelse om hriidefzrden. der indholdsmxs- 
sigt svarer kil risens vers il--15. er faktisk del eneste sted, h ~ o r  
samme emne behandles i vise og k r ~ n i k e .  Men h \or  xidt for- 
skelligkl S l i ~ n t  hmjtstaende damers fzerder ellers h ~ r e r  til kmni- 
keaas yndede motiver. mangler skildring af fejsen her ganske. 
I visen derimod udmales jomfrsiens fornemme afrejse (»der  ble\ 
siIlie paa jorden bredt. etc,), sejladsen ( , d e  vandt op sej1 i 
Iorgyldene ra>, etc.). ankomsten (»de  kaste deres anker ~5 hIiden 
sand» etc.). den svenske konges modtagelse af clen danske f r ~ k e n  

E >&t rncelte kongen, soni han  stod etc.\. - 0111 alt dette Bier 
krmiken. 

Vers $31-39 gives en udfarlig beretning om (len danske 
prinsesses medgift, der ikke skulde best2 i salv og guld, som vilde 
tynge de danske hmeler mied skatter, men af to k~bs l ede r :  Trelle- 
borg og Malm@. - Herom intet i risen, 

T'ers 440-53 skildrer hryllupsfesten: de kostbare Inlaeder. 
den herlige sal - vin og mad - dans og leg - fagre ord og 
1~atHske lader a. s, v. - Serom intet i I isen. - P denne fortadles 
drriinod Ivers 86--19) om jonifruens mistorn~jelse med den li- 
det kongeiige modtagelse - ikke engang karm op kmresverid far 
hsnn - og om de s>enske fruers forsrar. - Heroin intet i krm- 
niken, 

Veas 454-55: jornfrueils na rn  og liendes fremtldsstiliing 
nz17nes: > Tben jomfrw heet soffia Mon mart sidhan drotning 
göta oc swia 1. - Herom intet i I isen. 

Andet vidnesbgrd: Frieriet sker i \isen, i orerensstemmelse 
aned ~irkeligheden, fil prinsessei~s fader: 

sTTisans skildring ar  hållen i s5 pass allmänna ordalag, 
att mala - fr%nsedl- den ledning man äger i rimkrönikan - kan 
gissa p& hvarje dansk prinsessa. hrilken gift sig med en svensk 
konung. Men en uppgift passar endast in på Sofia. Den svenska 
ambassaden framför niiniligen enligt visan sitt aiibud till prinses- 
4aix ftrdrr., dannerkungen. Richissa bortgiftes däremot af siil 
broder. 28 &r efter faderras CfGd>\. 

Mod den betydning forf. tillzgger dette piinlit har  Rolf 
Pipping i sit betydningsfulde va3rli )I<ommentar fil Erikskröni- 
kan)  [Helsingfors 1926) fremfert et, som det forekommer mig, 
m~sbevisende argument, der fortjener al citeres i dets helhed: 
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»det torde fa  anses förhastat, d& Schiick tillskriver frieriets frain. 
förande till fadern någon liastorisk beviskraft framom visans 
övriga detaljer. Ett sadant drag a r  lika stereotypt som de andra, 
det ger sig utan vidare, så snart det a r  fråga om en frieriam- 
bassad. Konungen i det främmande landet göres naturflgtvis ?-i11 
prinsessans far, vare sig han  ä r  det eller ej; eller prlaisessaais far  
antages fortfarande r a ra  konungs (o. e., p, 216 f . ) ,  - Derefter 
pi\er Pippirng en udfcrrlig redeg~relse for, a t  frieriet i viskelig- 
heder1 ikXe er frenlfort til prinsessens fader, idet aftalen om 
cegteskabet mellern Sofia og kong F'aldernar efter de historiske 
kilder at  d ~ m m e  har  fundet sted 1256 eller 1257. medens Erik 
Plo\-penning jo blev myrdet syv å r  forinden. Krmikens beret- 
ning om Birgers rådslagniiiger med hans hustru Ingeborg {der 
dode 12.3-1), skildringen af sendehudenes frieri hos prinsessens 
fader (der dode 1250) og af den uiniddelbast herefter fslgende 
brudefsrd og hryllupsfest (der fandt sted 1260) er en ron~anti-  
seret fremstilling iiden historisk basis. (Se Pipping o. c. pp. 214 
-17 og 221-28, samt den der anfarte Sitteratlat-), 

Tredje vidnesbyrd: Det stralende bryllupsgilde, der skii- 
dres i kroniken, liar afgivet grundlag for en tradition, som har 
inspireret baliladedigteren. Schficks argumenter herfor er af al- 
men-metodisk iiiteresse, idet de vedrorer det centrale k al historisk 
forskning: kildernes x urdering. - Schuck skriver: 

»Bröllopet firades p5  det mest statliga satt, och den gamle 
krönikeförfattaren blir nästan vältalig, d& han beskrifver all den 
prakt. som darvid utvecklades. Detta biläger b6r garna h a f r a  
fast sig i folkets minne, och en skildring af frieriet och brud- 
färden lämpade sig ju icke illa för en balladförfattares penna.)) 

,Atter her lian jeg Iienvise tii Pipptng, der viser, hvosledes 
fornenanle f a d e r  og fester horer til datideils anest jridede Bitte- 
rpre  molirer; en lang r ~ k k e  exernpler fra Erilrskr~niken opreg- 
nes med jzevnforelser fra samtidig ridderlitteratur. »Samrna ka- 
rakteristiska drag återkomma ständigt i skildringen: ett h6visPrt 
salt, dyrbara klader och hastar, riklig förplägnad med mal ocli 
dryck. utdelande av gavor, riddarspel, musik och dans s. s, v. . . 
man får icke Iita p% detaljernas trovärdighet, ens i sadana fall, 
då fijrfattaren kan ha  varit ögonvittne.» Hvad szerllgt beskrivel- 
sen af Sofias hryllup angår, udtaler Pipping, at  »det pa intet 
satt kan antagas, att författaren haft nAgon . . palitlig tradition till 
sitt förfogande, utan liela skildringen är säkerligen en schablon- 
massig frihandsteckning grundad på litterära niölister och per- 
sonliga rrfareiaheter frAn en senare tid.» Hertil fcrjer Iian, at  »sltild- 
rliigeris nlltigenom stereotypa pragel frarngår L id eri liaranare jain- 
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forelsr med andra stallear i kroniikarl och for visc:~ detai,iei n ~ e d  
Eitfenrial asorna ) i o. e. gp 240-2423 

Fra kr~rrikeris fremsti8Pii1g farer 1ejen da ihlar iilhage Ii1 
den historiske ~irlielighed, men tiE tidens fzllesoplag af Gitterzre. 
klichéer. Det er af interesse at  konnstafiese, 'caroi v id t r z~kende  
forr&dskarnrneret er man har iagre for bebkrP~e&sem- af khzdea 
i\>baPda%iia og bliants ) silke og PEP)  e k ,  3 af korlystelses ( dyster 
og bohord),. »Eeg og dans» etc ), af mad og drilohe, af horiskhed 
og skerahed o. s. á.. Ekkr noii hernied. %'PI man give beretsaisng 
ona en fest, ligger hele berefa~irigs-inve~~tarei parat. de srnnkt- 
klzdte riiddere og frtser. den heslige sa%. den rigetage Forgalejniag 
o. s, v - Ja mere end det. en hel rzelike PI sibuaiiorser herer 
aned til sloildrinjea af beskmte begia-rnl-aedes. Skal en ung prm5 
giftes, taler kongen med dronningeae, eni >endefzad udskyres taii 
den fremmede konge f a r  at  Sejle tB4. hans dattel osv - j ~ ~ ~ t  
sadan, som vi has set exempel p&, 

Af de mange parallelsteder. Rolf Pipping nzvnes, ska? et 
par a n f ~ r e s  trl illustration af, Eivor Iidet individuelle beskrikei- 
serlae er Naar Sclitnciri; taler om, at kr~nibefosfatlereil ligefre~n 
bliver   el ta le ande %ed skildringen af Valdernars og Sofias brylgups- 
lesk, m& det t ~ l f ~ j e s  ht denne veltaleaahed H h ~ e r t  Cald ikke er 
s r e g e n  for den ointalte test. Man oammeue&igne* 

Om Sofias bryklup T h e r  was duster o k  bolcoid 1 B a ~ z  iakc 
leker ok jagher ord / hbrde mon Saae ofr ok Inne / tokf  ok ho- 
wisk Icáal o k  synite , godek Jcbst ok Q d ~ l e  ~ i d h  rrzykln aghe gh  

sluskar frid (v. 448 f f . ) .  
Andre festskiidrlnger n Eriksksonikena. Tálrr. tuin1 dexsl nk 

bohordbe ,' danz ok leek ok  fagher o r d h  1 glade 6 hwari  ratan S"& 
wurtde (V. 3518 t f .  jfr Ivan Lavesidder Y. 1749 kf j ;  LRm UICIP 

fmgd 0 1 ~  m y k n  grilde 1 mz godh kosi ok ed942 sidi', , nrykin rigR7ie 
o k  stas,ker fridh (v P813 ff,) o s. fr. 

iiled den foran anfarte skildring af Sofias aa~homsi Jho~c  
war vanlik-a t U r  d til Icrnda / Inz store frygd jor utan nrandei / mz 
zngkln heder sk mykin t u k f )  jzevrakores Pippiiag 10 .  c. 240's exem- 
peP~is el tils.iarende sted r en tysk rimkranike dhe  ncim her sun- 
der scande I ured uoste se mr8 i m  ro lande 1 se rucrrl eknEpPPangel~ 
uil Paerliche / uon menyeni  ritter riche . . ). 

Bet foreliomme~ mig. zt jzvnf~relser  som disse er opVy 
sende fil  urd de ring af. hvad der X hin tids krmiker  mal skiljes dd 
som Plikteriert f~l lesgods,  og hxad der bliver BPlbage som $=regent 
fo r  den skildrede historiske begivenhed Af de benved hundrede 
lers.  der I Eriksiisonikcna behandler Sofias ~gteskabsirrdgaelse 
med Birger Jarls san. hviirer - 5aa vidt det kan skoarrses - Intet 
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p& virlieliige forhold, bortset fra selve det nugaae faktum, at kong 
Valdemar zgtede Sofia. 

Den her refererecfe af Schiick frenrasatte hypoiese har  imid- 
lertid i den grad vrrndet haevd, at visen senere wden videre hen- 
fares til Sofia's hryllup 1260 og bengttes som et a! folkevisens 
faste dateringspunkter (se ndf.). I sin stcre litteraturhishorie 
skriver Schiick selv uden forbehold (I., 2. udg.. $911, p. 220; jfr, 
3 ,  tadg. 1926 p, 319): »En  annan ballad skildrar. huru den seder- 
mera s% hatade drottning Sofia, Validemas Birgerssons gemal, 
anlande hYIi Sverige och dar  genom sitt högmod sårade de sven- 
ska frnanaa.)) - Ejeradommelig er Wolf Pippings benyttelse af 
hypotesen. Schiicks teori gAr jo ud p%, at Erikskrsniken skild- 
aer historiske fildragelser, der har  afgivet et godt grundlag for 
en visedigter; dette stemmer, som vi har set, ikke med Pippings 
resultater. Men han vender da bevisf~lgen: visens henf~re lse  
tia Valdemar og Sofia tages n ~ r m e s t  som et faktum; derefter 
slutter han, at uisen kan have vm-et »ett stod for traditionen om 
frieriambassaden och brudfasden)), og derved fremkaldt skild- 
riagen B Esikskrnnlken (o. c. p. 217). - 

Seriesi. ng udf~r i igs t  er visen behandlef af den srenshe folke- 
vise-specialist, professor Sverker Ek .  

H >Studier till den svenska folkvisans historia» (Gtiteborg, 
1931) findes ek kapitel med titlen »Svenblca jungfruvisor från 1200- 
tallet » , De heri behandlede viser grupperer forf. omkring »visan 
om Valdemar Birgerssons giftermal med Sofia)), og det tllfajes, 
at visen rna antages at vaere »nära samtidig med de däri skildrade 
handelserna) - alts6 tiden ved 1260; p 2  dette grundlag dateres 
hele visegruppen bil 2. haivdel af 1200-takt .  - Sverker Ek holder 
sig isvrigt i det x:aesei~tligc til Schaiclis argumenter, men soger 
yderligere at underbygge disse. P denne professor Ek's bevis- 
forelse bar  det ikke vzret mig muligk at felge med; Qeg ind- 
qbrzenker mig desfor fil af den lange udredning at referere et 
enkelt exempel. 

Rolf Pipping skriver et sted i sin kommentar: »den verbala 
likheten [mellem skildringen af Sofias h r a d e f ~ r d  i visera og 1 Erlks- 
krmiken] a r  icke stor; i detta avseende psminner Er lkskr~nikans  
skildring av Jufbcr's ankomst till S~erfge  mera om visan.), Pipping 
hentyder her til ord-1Igheden anellem vers 610-11 i kronikeii, 
der beretter om Iiestenes udrustning ved dronaning Sofias s~s t e r s ,  
Jattas modtagelse: »Ok aeddo h i 1  gangara s k  fsrgylt smide / ok 
god kiede Ikon skulle i ridhe», og vers 18 i visen: »Sadel af salv og 
forgyldene mile I saa plejer de svenske fruer at rides. Man skerlde 
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tro, at det. at der var en verbal Biglied imellein skildriiigen af hes- 
tenes udslys i den anonyme \-ise og i nogle vers i kr~nike l i ,  dei 
beretter om Jutta's ankomst til Sverige, ikke kunde hjene som be- 
ris ps, at viseii handlen om Sofia's ankoilist. ;\len professor Ek 
skriker: »Troligtvis har Suttas alldeles o-officiella resa till Sverige 
aldrig besjungits i en sj58vs&%ndig folkvisa, utan krönikören liar 
I de tv5 skildririgan~a av de bada systrarries färd Pill \ a r t  land 
sti5tt sig pa den laar behandlade xisan. At t  denna just besjunger 
1-aldemar och Sofia a r  ralurada i~hornordentligt troligt.»?! (Ek. 
s. c. p. 181). 

H\ad  overensstemn~elsen forgyidf  smide: forgylclene male 
aagar. er denne isvaigk af den art, at man heraf ikke kan slutte 
nsget som helst 0111 ai-h~ngighrd mellem dc to steder (h1:id Roli 
Pipping heller ikke har  tilsigtet med sin heiilzskiiing i ,  da  iorgyldte 
milale (d.  e. )forgyldf bidsel») hmer til ricider-hestens faste inven- 
tar. Selvom man vilde medgive professor Ek, atkranhkens skild- 
ring af Jutta's ankomst kurade brarges ti? tidnesbyrd om sarnmen- 

i PiTaidende er derimcd Uoxere~isstemmelsen niellem ordene s m i d e  og 
a l l e  - eller reliere brugeri a l  ordet sniide i kruniben. Dette ord, der he- 
lyder »smedet arbejdea. specieit om fintsmedede guld- og soivarbejder, an- 
vendes ofte om k~irideils sinyklier, men aldrig om hestens udstyi. Rolf 
Pipping formoder - sikkert meil rette - at ordets farekoinst i Erikskrciolken 
.kyldes hensynet lil rimet: smide 1 ride, idel fuldrim er gennemfert 1 denne 
krunike. I den stmrste af hhndskriftgraipperne D-T har  det gzengse niile 
dog (trods riniet) erstattet del ukuraiite smide .  - S ~ e r k e r  El<. hvis forslag og 
alutninger bestandig ~ i r k e r  som slag i ansigiet på iioririal dsmineevne, an- 
tager. at visen »ot\iveiakiigt liksom krönikan fran början haft rent rim >, 
bviiket er sbik innod visens regler, hvor rig / hid, niile /r ide etc. er gzengse rim; 
~ C P ~ I I  kommer alls%, a t  3fsrgyldne inile» er et staende udtryk. mens »for-  
ggldt smicle~ - iigesom ordet smide  i det hele - er ganske ukeiidt i folkc- 
~ i r e r n e .  - Til merdieii af konjekturen svarer den slut~iiilg, der heraf dra- 

ges \ i  kunna saliinda lugnt anta, att kronik0ren f ï5n borjaii anslutit sig till 
visans iildsta form [d. e. professor Ek's konjektur!], och att yngre arskrirare 
sedan pspassligt andrat rimmet efter visans %raditionella förvanskning.!! (Eli. 
o. r., p. 181). Det hor tilfajes, a t  de  tre Itruiiiliehåiidslirifter. dcr har :>srnide>, 
daieres til 1470-80, Y457 og 1476, og a t  del furste af de handskrifter, dcr har  
>rn~ble), dateres Bil 1480 (se Eiikskréjnikan, ed. Pippiiig 1921). Ifnlge Sverker Eli. er 
viseii blevet iii kort efter 1260. Kr*anilten kan dateres til liden i~iellem 13210-35 
'se Pippings Konimentar p. 782). Professor Eli t ~ n k e r  sig alts5, a t  visen fra 
ca. 1260 iindtil de A d r e  kraiiike-hsvers tid - 1-160-80 - har haft riinet sznide ,' 
ride. Efter at ve re  sunget i 200 Br med helrim, iiidsavttes da rimet nzile / ride: 
og Erikskroniken, der fra ca. 1320 Eil 1480 har haft smide.  ze~idrer derpå 
pivirket af den nye ))forva~iskede,) riseforni - Iielrimet ii1 halrrim!! 
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hzng med \isens formodede skildring af Sofia s modtagelse, vilde 
dette altsa iklie h j ~ l p e ,  da bevis for afhaznglghed mellem Jutta's 
aralioïrast i Lrrd~~il~en og den danske f r ~ k e n s  i visen faltes. 

Den rest af hypotetisk CremsdiPlkng, der findes i udtrykkeb. 
»utonnordentligi troligt E professor Ek's lazrde fokkevisestudier 
i Göteborgs Högskolas dx.ssbrift, er borsvundet i professorens 
folgende redegnrelse for visen - i afhandlingen ;,Den svenslm 
folkvisan;; ;i\iordisk KEBI~EKCD IX 1931)- Her siges det uden 
noget forbehold i skildringen srf »josari-ruviserne;; (pp. 48 t f ) :  
)mest latt daterad a r  dessa ar deal . svenska episniz o m  kur 
X7uldem«r Birgersson lates. Pncimtrk Sojia 1260»! 

De her fremforte Uetragtnlnger r i k  BormentIig have godt- 
gjort, al der ikke er seSv del svagesk grundlag for ai. h e n f ~ r e  
den navnlose vise tiB brylluppet meli2em. Valdemar Birgersson og 
Erik PIo~periniiigs datter Sofia, s5 Eicli som tig de to BidtBgere % 
forslag bragte svensk-danske alZkancer. Havde vi ikke andet 
bevaret end dette visefragmerst, matfe man desfor med Schiieks 
ord (men uden hans indsksznknirag) sige, a l  visen kan  vzre digte& 
om hvarje dai~sl i  prinsessa hvilken gift sig med ea svensk Bo- 
nung. Imidlertid er des bevaret en navngit~en dansk vise, af h d -  
ken det ses. at en sadan slutning er urigtigr vor vise har  Ikke histo- 
risk eller poetisk kilknytning s& lidt tiE nogen svensk konge som Bil 
nogen daiisk psinsesse. 

\'i \ender tilhage tlE visen i dens overleverede form. Vers 
1-2 Min Iierre haver Szst en sosensblomme» etc. hmer i ind- 
hold og ord\ alg fil folkevisernes f~ l lesgods  og er abenbart kommer 
andetsteds fra. da en vise, son1 skal skildae en frierfzrd, jo ikke 
kan begiride med at fortaelle, at hruden er f ~ s t e t ,  

De fdgende strofer passes derlmod enrfanzea-kel tiB emnet, 
hvad ikke er underligt, da de thlhnrea en vise om eim brrrdefaerd, 
nemlig - dronning Dagmars. En sa~nmenstilling mellem Dag- 
mar-visen (DgF nr .  132) og vor vise \B1 god tg~re  dette. (Dag- 
mar-visen gen@> c5 her efter en for os interessant nuelds-optegnelse 
fra  F ~ r o e r n e ,  - suppleret med en ganamel dansk opskrift), 

L Til vise11 gives to Iienrisninger: l ]  BgF nr. 1.37, hvor, som vi har set, 
risen henfmres fil Kegitse og Erik Knutsson, og 2) Sverker Ek, Svenska falk- 
visor, Ciotehorg 1931, nr. 18 - et verlr, der endnu ikke vides ad. va re  udkominet, 

' Som en fjerde mulighed nEriier Ernst v. d. Recke hrylluppet (1298) 
niellem Erik Klippings dalter, h'largreie, og kong Birger af Sverig; men lavrigt 
anser Recke det ikke for usandsynligt. a tv i sen  aldrig hnr existeret som s z r -  
form (Danmarks Fornriser II, 1928, p. 5 2 ) .  
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At det ikke er festerne ked kong Taldemar Birgerssons bry%- 
lup med deil danske prinsesse, der har inspiseret balladedigteren, 
tmde hermed vzere berist. - Sidligere forskere har  ve1 vme8 
o p m ~ r k s o m  p5 det svenskfarvede risefsagments afhzngighed af 
Dagmar-\ isen, men man liar ikke fort sammenligningen tilbainds 
og har desfor ikke indset, at fragmentet i rirkeligheden ikke er 
nogen ,)efterbildning» af Daginar-visen (Sxerker Ek,  i Nordisk 
Kultur, 1931). men ligefrem er et udsnit af denne. 

SeEr i dette tilfzelde r a r  del ja imidlertid teoretisk t~nke l lg t ,  
at visen %-ar blexet >forvendt» til svensk i anledning af et svensk 
Kongebryllup; men også det  ]ilar al sandsynlighed imod sig. Var 
Dagmar-visen blevet appllceret pi en bestemt svensk konge og 
dronning, vilde man i stedet for ) den s\ eriske konge ) ,  ) den danske 
jomfrrn)) have indsat de pågaeldende navne. son1 tilfaeldet er i andre 
viser. lavor Dagmar-risen er  benyttet eller parafraseret, således 
Erik Menved-visen (DgF nr. 133): »svared det jomfru Ingeborg>>, 
Kong Rans-visen (DgF nre 166): >det var f r ~ k e n  Kirsten, laun blev 
"al stranden ledt)  o, s. v. Visens historie er dn simpelt hen den, 
at Dagmar-visen er randret til Sverige. og her er - såre na tur l ie  
- den bejlende kortge gjort til srensk konge og prinsessen hi% 
dansk f r ~ k e n .  h ~ o r h o s  man - efter brudevisers opskrift - har 
tihf~jet et par strofer oril brudens utilfredshed ved ankomsten tal 
det nye land (se ndf.) -- I den forsvenskede form er visen blevef 
nedskrevet af en dansk samlen-. men synderlig udbredelse has: 
denne form ahenbart ikke haft, cla den kun er bevaret i én opskrifl 
og Ykke findes hrerken i svensk eller dansk nutidstradition. 

Man kunde spmge, om det er rimeligt, at bestemfe historiske 
personer skifter nationalitet red,  at  en vise om cfem går over Sun- 
det, nås visen ikke knyttes til andre personer I det fremmede 
land. Herpi% kan der g i ~ e s  srar .  Dagmarvisen er nemlig op- 
tegnet i autidstradition fra Tarmland (rir~ridson, Svenska forn- 
sanger II nr. 95) med bevaring af det gamle o m k \ z d :  Nu seglar 
Junker Stranger efter froken Fru  D a g m ~ » .  altså vitterlig uden ng 
persontilknytning, men ikke desto mindre med fors~enskning af 
emne og personer: Danmark er blevet til Sverige, B~ je l and  fil 
Darimark, og froken Davmor er blevet dansk kongedatter! 

Xzden er sluttet. Hele bidciklingen ligger for vort bkik. 
Engang i midclelalderen er en rise Islevet digtet om ITaldem;raar 
Sejrs sende- og bejlerfa'rd til kongen af Bcfjeland og f r ~ k e n  Dau- 

på hviden sand ! og fgrst tren hr. Strange focien på land. - Farst  fren hr. 
Strange foden p& land I og Dagmar under hans hej re  hand.b Denne :orm 
går anfagelig tilbage [il den ovf. p. 153 i [ ] gengivne. 
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mors komme ti3 Danmark. Denne vise forelligger i torske5ige 
l rar ha ii on er: DgF nr. 132. beilervisen, og nr. 133, ankonstrisein,' 

Som s5 mange aridre danske ,iser er Dagmar-risen kandaet 
tir Sverige, og her er hejlervisen blelet forsynet med ny slutning 
samtidig med, at situatiorien er hlevet fors\ ensket: kongen -of 
Salerig udructer en seridefaerd for at bzjle tiá cli dansk priiisesse. 
5 denne form, men nied begyndelse og omkvaed heniet andetsteds- 
fra, findes de henittede T ers af risen - i sa at  sige ordret overenas- 
sternnielse med Dagmar-visen - i en dansk opskrift fra 16. &-h.: 
e~or vise, DgF nr. 137. Desiiden findes i svensk riutidstïaditicon 
en sarnmensmeltning af I-)ejilerlisen og ankomstrisen ined bejler- 
visens onak~,aed, men naed anboinstvisens slutning.' Ogs5 denne vibe 
(Ser frieriet til en svensk a f f ~ r e ;  Inen af de ol~rindelige (eller z ld-  
ste hendtei former er kura meget lidt hevaret i deres gamle skik- 
kelse. 

áirgen n% de to foriveliskede \ I ~ f o r i n e r  har iiiizndsie til- 
knyliiirrg til 5~ ensk historie. 

Der kan vaere grund tal endnu at se lidt p5  de i ccac vise 
lildigtede rluiningsstrofer, r .  14-19. 

I l-isen om dronriinc Dagmar og junker SI-range sparger yrin- 
sessen. da skibet riErmer sig land: 

)>Siger mig. hr. Strnnge, forend jeg kommer til Innd. 
hvem er deri skele [d. e. ei~ojede: svend, der rider p& hviden sand?> 

hvostil jilnkeren svarer: 
)*Min nådige froken, i siger ikke sa! 
det er den herre. al Danrnark 8 . )  

Da udbryder den unge prinsesse helt forbitret: 
.Skam få i her Strange, hvor kan i lyve! 
d a  har Iiongen af Danmarh iltkirn 611 y v e ! ~ "  

Denne lereride og muntre scene er jo s t ~ s k t  persoiibestesnit, 
og det er derlor naturligt. at man - da  visen overfartes til et 
andet land. og den danske konge: der havde mistet sik @je, gjordes 
til svensk konge - erstatlede episoden med en mere almen. Ud- 

l Forholdet mellem clisse lo  viseformer ligger det uden for vor under- 
sagelse at udrede. 

' I denne vise iiidgir strofer f ra  den efter Dagn~ar-pisen parafra- 
serede Erik Menved-vise, DgF 11r. 153, jfr. is. Erik Jlenved-visen vers 3, 
4, 14 med Varmlands-opskrlfteii vers 13. I I ,  2 % .  

Jydsk udtale For »mje ) .  
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gangsyunktet for de nye strofer finder vi i den faer~iske ogskrift. 
Cmiddeibart efter at  frolien D a g m ~  er steget i Band, siger hnn - 
a filknytning fil. strokerne om den e n ~ j e d e  koiige: )Krist grve, 
jeg var inden B~jekoiagei~s land I og Strcmge ved min hojre hand.» 

Men deil viseform, bvorpa den forsrenskede vise bygger, har  
130k Pigget denne endnie naormere: i en nutidsopslrrift fra Tde- 
marken har fmstelinjen nemlig forinen: ?Gud gjsre. eg var paa 
min faders land».  Grrnndformen herfor tusde hare  vzrei. iden- 
tisk med grundformen for t o ï  vise (str. 8 6 ) :  ) \ a r  jeg p i  niin fs- 
ders land)). 

Den svenske iilcligtning er munter og Ievende som dens ;kor- 
billede: den lille fo rkdede  danske f r ~ k e n ,  der vil kore i konge- 
lig karet, som bun er vant til, udbryder f o r n a m e t :  ,)Vare jeg p8 
min faders land I da finge jeg karm og k~resvencl», og de djzrve 
svenske fruer svarer ufortr~clenf: )>E fore os ingen jydske szderi 
--- ,)Sade1 af salr og forguldene mlYe 1 sa plejer de svenske fruer 
at ride». ' 

Disse h a r m l ~ s e  linjer har givet anledning iil megen hajtide- 
%kg Bommentar. I Tedels risebog fortsaettes de - som foran nzvnt  
- med syv strofer, hvoraf de sidste tre beretter, at Isrylluppet 
endie 1 fryd og gammen, aimede~as de farste tre ined stor alvor for- 
kynder: 

[v. 22)  Oc det haffuer r z r e t  gainel Saed. saa Ienge \\,\i leffue \T! bliffne 
de1 ved. 

( v .  23) Riddere oc Suenne de ride til Herredag, Fruer oc Jomfruer dc 
age met mag. 

j- 21) J'ore Shioldrnner brere for sig den prljss. som rede i Kiig effker 
fordom vass. 

(- 2 5 )  Naar Danske oc Suenske faa Tjdsk Afands SE&, da vee dem 
beggô Landsltaff /d. e. fo!k] %ed. > 

Den i~~jnefaldene mangel p; logisk samrnenhzeng rnellem 
disse strofer og de foreggende kunde tgde på, at  de r a r  heniet fra 
en anden vise. men det synes mig dog mere sandsynligt, a t  VedeH 
har  påhzftet disse nordisk-natioiiale rim uden at bekyinre sig om, 
at forbindelseil ined deii ~ v r i g e  vise blev rioget problematisk. Det 

Jzvnferes Ptail en lignende situation i den på  Dagmar-risen byggede 
Svend Felding-vise, DgF nr. 32, hvor froken Juttelil, der kommer til den dan- 
ske strand, vrede uclbryder, da bun ser brudehuset, som ikke synes hende Bil- 
strzkkeiig fornemt: >Skam få alle de t o n i m e r m ~ n d ,  som har lagt vind opp&, 
hvostll de danske sendeinsend svarer: 

iStolperne ere alle af bog, og illjerne er af eg. / 
det er haIvf bedre brndehirc, end dig sommer i at Ieg9.r 
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er JBiRe uden Interesse at se, at just disse linjer. des i slutningerx af 
16. &rh. er fremkaldt a l  dansk aidtidsiorben.ligelse, I i~~ndredc  51 
efter tages up af Sveriges daleaende store nationalist, I ,Atlan- 
ejca» (J  647 f . )  skriver 0101 RudLecia. at han finder et vidnes- 
hyrd om det gamle nordens )L4mazoi~es» i dhen i'i'ijsan soin ar 
giord i Danmark bjfwer K. Erik af Swerige >. Rudbeek ariforer 
derefker de @kf. ëiterede strofer med fremha3~else af linjen urar 
Skjoldmaerne, % i 9  o m k \ ~ d e l  det hjzlper sa lidet at Itvide . 
git-es f1g. ksmmentarr >>Ordsaken Bawarfkare Frökeii hon yuiode. 
m-ar det, att hon skulle efter dbe Seenska L-lanaizoners seed sittia 
till Hast och rida.) KaHvtredje arhsindïecle senere karakteriserer 
Sverker E k  versene om de k ~ k k e  svenske damer kil hest, sam en 
»slutepisod der far drag a\ ett nuiionellf mirnifest >! (Kordisk 
Kultur, 1931, p, 41). - - - 

Enz halv snes I ~ s r e ~ a e  ers fra en dansk \ise er altsa -- !ra 
folkeviseforskningens gry for  hallfjerde Srhundreder siden &il 
idag - tids- og personfzstrt :om svensk histork. Gennzem tiderne 
has forskellage Izerde forskere knyttet den n a r n l ~ s e  konge og daon- 
ning $il besteniste, men skiftende historiske svenske regenter. En- 
hver af disse gisningrr er a% forskernes h r d e  efterfalgere blevet 
taget for fuldgode historiske dokumenter, og sluttelig er del navn- 
ng t i d l ~ s e  visefragment i den npeste forskning bengttet som date- 
liagsgrlindlag for en hel gruppe af andre -kililme viser. 

Kipling kan iiike snske en bedre i1Pus"Lration til sin Iystige 
d o a  om folkevisesnes sni og fresind5tyte udlaegninqer, son1 Iiren 
og en er rigtig)). 

Lis Jacobsen, 

' Meget net Piar prof. Mans BrBx skildret deil Iiile episode i ivers  t r a  

gamle Dage. (3918). 

(Tryelii juli 1934). 
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